
NAVIGATION IN THE LOIRE

NAVIGATION EN LOIRE

Sécheresse, crues, les mariniers vivent 
au rythme de la Loire. Il arrive souvent 
que des bateaux s’empalent sur des 
arbres couchés dans le courant, 
s’échouent sur des bancs de sable ou se 
brisent sur des rochers.

Drought, floods, mariners live to the 
rhythm of the Loire. Boats often impale 
themselves on trees lying in the current, 
run aground on sandbars or break up on 
rocks.
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